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    اجتناب از اخذ  منظوره ب دولت مجارستان و دولت جمهوری اسلامي ایران بین  موافقتنامه

   دولت  های بر درآمد و سرمایهدر مورد مالیات و جلوگیری از فرار مالیاتي مالیات مضاعف

 دولت مجارستانو  جمهوری اسلامي ایران

 
ای به منظور اجتناب از اخذ مالیات مضاعف و جلوگیری از فرار مالیاتی در مورد د موافقتنامهبا تمایل به انعقا 
 :به شرح زیر توافق نمودند ،بر درآمد و سرمایههای  مالیات

 

 1ماده 

 اشخاص مشمول موافقتنامه
 

 .این موافقتنامه ناظر بر اشخاصی است كه مقیم یكی از دولتهای متعاهد یا هر دو آنها باشند

 

 2ماده 

 های موضوع موافقتنامهمالیات
 

ها، از سوی كه صرفنظر از نحوه اخذ آن شوداعمال می سرمایه وبر درآمد  هایمالیاتدر مورد این موافقتنامه  -1
. گردد محلی آن وضع می مراجعیا  دولت متعاهد یک

 
اجزای یا  كل سرمایه ،بر كل درآمد شدههای وضع مالیات كلیهاز بر درآمد و سرمایه عبارت است های مالیات -2

، مالیات بر كل منقول غیرحاصل از نقل و انتقال اموال منقول یا  بر عوایدجمله مالیـات  سرمایه از یادرآمد 
 .سسات و همچنین مالیات بر افزایش ارزش سرمایهؤمبالغ دستمزد یا حقوق پرداختی توسط م

 
  :عبارتند از به ویژه مههای موجود مشمول این موافقتنامالیات -3

  :مورد جمهوری اسلامی ایران در :الف
 :بر درآمد هایمالیات -1

 مالیات بر درآمد املاک، -
 مالیات بر درآمد كشاورزی، -
 مالیات بر درآمد حقوق، -
 ، اشخاص حقیقی مالیات بر درآمد مشاغل -
 و مالیات بر درآمد اشخاص حقوقی، -
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  ،مالیات بر درآمد اتفاقی -
 .سرمایهمالیات بر  -2
 

 :مجارستانمورد  در :ب
 :های بر درآمدمالیات -1

 و ،شخصیمالیات بر درآمد  -
 مالیات بر شركت، -
  :های بر سرمایهمالیات -2

 ، وزمینمالیات بر قطعات  -
 .مالیات بر ساختمان -

 
از تاریخ امضای  پسموجود بوده و  هایهایی كه نظیر یا در اساس مشابه مالیاتاین موافقتنامه شامل مالیات -4

های متعاهـد،  صلاحیتدار دولت هایمقام .این موافقتنامه به آنها اضافه و یا به جای آنها وضع شود نیز خواهد بود
 .كه در قوانین مالیاتی مربوط آنها حاصل شود، مطلع خواهند نمودی مهم تغییر یكدیگر را از هر

 

 3ماده 

 تعاریف كلي
 

 :بارت مفهوم دیگری را اقتضا نمایدین موافقتنامه، جز در مواردی كه سیاق عاز لحاظ ا -1

 
مهـوری اسـلامی ایـران    به مناطق تحت حاكمیت و یا صلاحیت ج «جمهوری اسلامی ایران»صطلاح ا :الف

 .شود اطلاق می
ملـل  ال حقـوق بـین   قوانین داخلـی آن طبـق   مطابق با تعریف به قلمرو مجارستان «مجارستان»اصطلاح  :ب

  .دشوق میاطلا
به جمهوری اسلامی ایران یـا مجارسـتان، بـه     «دولت متعاهد دیگر» و «یک دولت متعاهد»اصطلاحات  :پ

 .شوداطلاق می اقتضای سیاق عبارت
كـه از لحـاظ مالیـاتی بـه عنـوان       نهادیشود به هر شخص حقوقی یا هر  اطلاق می «شركت»اصطلاح  :ت

 .شود شخص حقوقی محسوب می
 .شوداشخاص میهر مجموعه دیگری از  وشركت  شخص حقیقی،شامل  «شخص» لاحاصط :ث
 .رودمیدر مورد انجام هر گونه كسب و كار به كار  «مؤسسه»اصطلاح  :ج
ای كـه بـه    مؤسسهبه ترتیب به  «دولت متعاهد دیگر مؤسسه»و  «یک دولت متعاهد مؤسسه» اتاصطلاح :چ

گـردد اطـلاق    كه به وسیله مقیم دولت متعاهد دیگر اداره می ای مؤسسهوسیله مقیم یک دولت متعاهد و 
 . شود می

وسیله نقلیه  یا نقلیه هوایی وسیلهبه هرگونه حمل و نقل توسط كشتی،  «المللینقل بین حمل و»اصطلاح  :ح
شود، به استثنای مواردی كه  یک دولت متعاهد انجام می مؤسسهشود كه توسط  اطلاق می ریلیو  ای جاده
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دیگر  در دولت متعاهدواقع صرفاً برای حمل و نقل بین نقاط  ریلیو ای  جاده یا نقلیه هوایی وسیله ی،كشت
 .استفاده شود

  :«صلاحیتدار مقام»اصطلاح  :خ
 ؛شودوزیر امور اقتصادی و دارایی یا نماینده مجاز او اطلاق میدر مورد جمهوری اسلامی ایران به  -
 .شوداطلاق می مسئول سیاست مالیاتی یا نماینده مجاز ویوزیر به مجارستان مورد  در -

 :شود بهدر ارتباط با یک دولت متعاهد اطلاق می« تبعه»اصطلاح  :د
 هر شخص حقیقی كه دارای تابعیت آن دولت متعاهد باشد؛ و -1

ن آ جاری درخود را از قوانین مربوط كه وضعیت  یا واحد دیگری انجمن، كترشام، هر شخص حقوقی -2
 .دولت متعاهد كسب نماید

ه ك گرددهای دارای ماهیت مستقل میای و سایر فعالیتشامل انجام خدمات حرفه «كسب و كار»اصطلاح  :ذ
 .گیردتوسط هر شخصی صورت می

 
 ،توسط یک دولت متعاهد، هر اصطلاحی كه تعریف نشده باشددر هر زمانی این موافقتنامه  خصوص اعمالدر  -2

است،  در آن زمان این موافقتنامه مشمولهای  كار رفته در قوانین آن دولت راجع به مالیاته دارای معنای ب
معانی به كار رفته در قوانین مالیاتی قابل اعمال . ای دیگر باشد جز مواردی كه اقتضای سیاق عبارت به گونههب

.معانی همان اصطلاح در سایر قوانین آن دولت ارجحیت داردبر  آن دولت

 

 4ده ما

 مقیم

  
شود كه به موجب  به هر شخصی اطلاق می «مقیم یک دولت متعاهد»اصطلاح  ،از لحاظ این موافقتنامه -1

دیگر با  هر گونه معیاریا محل مدیریت ، یلتشكمحل اقامتگاه، از حیث محل سكونت،  ،قوانین آن دولت
آن محلی  مرجع یا دولتآن  مشمول مالیات آن دولت باشد و همچنین این اصطلاح شاملماهیت مشابه 

لحاظ كسب درآمد از منابع ه ب شامل شخصی نخواهد بود كه صرفاًمزبور اصطلاح  ،این وجود با. خواهد بود
 .شود مشمول مالیات میای كه در آنجا قرار دارد در آن دولت یا سرمایهواقع در آن دولت 

 
لت متعاهد باشد، وضعیت او به شرح زیر تعیین شخص حقیقی مقیم هر دو دو ،(1)حسب مقررات بند  چنانچه -2 

  :خواهد شد
 

اگـر او در هـر دو   . مقیم دولتی تلقی خواهد شد كه در آن محل سكونت دائمـی در اختیـار دارد  صرفاً او  :الف
مقیم دولتی تلقی خواهد شد كـه در آن علایـق   صرفاً  ،دولت محل سكونت دائمی در اختیار داشته باشد

 .(مركز منافع حیاتی)شتری دارد شخصی و اقتصادی بی
یـک از دو   هرگاه نتوان دولتی را كه وی در آن مركز منافع حیاتی دارد تعیین كرد، یا چنانچـه او در هـی    :ب

مقیم دولتی تلقی خواهد شد كه معمولاً در آنجا صرفاً ولت، محل سكونت دائمی در اختیار نداشته باشد، د
 .بردبسر می
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شـود كـه   مقیم دولتی تلقی مـی صرفاً یک بسر نبرد،  ر هر دو دولت بسر برد یا در هی هرگاه او معمولاً د :پ
 .تابعیت آن را دارد

اساس بنـدهای فـوق او را مقـیم     نتوان برچنانچه  و یا را نداشته باشد هایک از دولت هرگاه او تابعیت هی  :ت
متعاهد حل و  هایصلاحیتدار دولت هایمقاممتقابل یكی از دولتهای متعاهد تلقی كرد، موضوع با توافق 

 .فصل خواهد شد
 
صـرفاً مقـیم    مقیم هر دو دولت متعاهد باشد، ،شخصی غیر از شخص حقیقی، (1)به موجب مفاد بند چنانچه  -3

دولت محل اقامـت شـخص را    چنانچه .ثر وی در آنجا واقع استؤمحل مدیریت م كه تلقی خواهد شد دولتی
صلاحیتدار دولتهای متعاهد از طریق توافق متقابل موضوع  هایمقامآنگاه د، مشخص كربه روش مزبور نتوان 

 مقرر دریا معافیت مالیاتی  تخفیفاز هرگونه  شخص مزبور ،توافقیچنین  نبوددر  .را حل و فصل خواهند نمود
متعاهـد بـا    حیتدار دولتهـای صـلا  هایكه مقام ایگونهبه تا حدود و جز ب دمند نخواهد ش این موافقتنامه بهره

 .نمایندتوافق یكدیگر 
 

 5ه ماد

 میمقـر دا
 

شود كـه از طریـق آن،    اطلاق می كسب و كاری به محل ثابت «میمقر دا» لحاظ این موافقتنامه اصطلاح از -1
 .دشوانجام مییک دولت متعاهد كلاً یا جزئاً  مؤسسهكسب و كار 

 
  :به ویژه شامل موارد زیر است «میمقر دا»اصطلاح  -2
 

 ، ادارهمحل  :الف
 شعبه،  :ب
 دفتر،  :پ
 كارخانه، :ت
 كارگاه،  :ث
 .از منابع طبیعی برداری استخراج یا بهره معدن، چاه نفت یا گاز، معدن سنگ یا هر محل دیگر اكتشاف، :ج
 
یـا نصـب یـا فعالیتهـای      كارگاه ساختمانی، پروژه ساخت، سوار كـردن ل همچنین شام «میمقر دا» اصطلاح -3

 .دبه طول انجامماه  (6) بیش از چنانچه فقط ولی ،شودمی تی و نظارت مرتبط با آنسرپرس
 

 :خواهد شدبه موارد زیر اطلاق ن« میمقر دا»اصطلاح  ،رغم مقررات قبلی این مادهعلی -4
 

  .مؤسسه اجناس یا كالاهای متعلق به نمایش یا به منظور انبار كردن اًاستفاده از تأسیسات، صرف :الف
 .صرفاً به منظور انبار كردن یا نمایش ،مؤسسهكالا یا اجناس متعلق به موجودی نگهداری  :ب
 .دیگر مؤسسهصرفاً به منظور فرآوری آنها توسط  ،مؤسسهكالا یا اجناس متعلق به موجودی نگهداری  :پ
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ت برای آن یا گردآوری اطلاعا به منظور خرید كالاها یا اجناس نگهداری محل ثابت كسب و كار صرفاً :ت
 .مؤسسه

نگهداری محل ثابت شغلی صرفاً به منظور انجام سایر فعالیتهایی كه برای آن مؤسسه دارای جنبه آماده  :ث
 . سازی یا كمكی باشد

 ،(ث)تا ( الف)نگهداری محل ثابت كسب و كار صرفاً به منظور تركیبی از فعالیتهای مذكور در جزءهای  :ج 
یا كمكی  سازی آمادهدارای جنبه  ،ثابت شغلی حاصل از این تركیب فعالیت كلی محل آن كهبه شرط 

 .باشد
 

مشـمول بنـد    كه ،غیر از عامل دارای وضعیت مستقل -شخصیچنانچه  ،(2) و (1)بندهای  رغم مقررات علی -5
 سسهمؤای فعالیت كند و دارای اختیار انعقاد قرارداد به نام آن مؤسسهدر یک دولت متعاهد از طرف  -است (6)

هـایی كـه ایـن شـخص     فعالیتهرگونه در مورد  مؤسسهطور معمول اعمال كند، آن هباشد و اختیار مزبور را ب
فعالیتهای شخص مزبور  آن كهم تلقی خواهد شد مگر یدهد، در آن دولت دارای مقر داانجام می مؤسسهبرای 

ا چنانچه از طریق محل ثابـت كسـب و   كه در این صورت آن فعالیته ،باشد (4)محدود به موارد مذكور در بند 
م تبـدیل نخواهـد   یكار نیز انجام گیرند به موجب مقررات بند مذكور، این محل ثابت كسب و كار را به مقر دا

 .كرد
 
العملكـار یـا هـر عامـل مسـتقل      حقدلال، دولت متعاهد از طریق یک در  آن كهصرفاً به سبب  مؤسسهیک  -6

كـه اشـخاص    آن م تلقی نخواهد شد مشروط بریدارای مقر دادر آن دولت  پردازد،می كسب و كاردیگری به 
 به، هرگاه فعالیتهای چنین عاملی این با وجود .انجام دهند خود در جریان عادی كسب و كاراین كار را مزبور 
 و شرایط ایجاد یا وضع شده بین آن مؤسسـه و كامل یا تقریباً كامل به آن مؤسسه تخصیص یافته باشد طور 

به موجب  وی تفاوت داشته باشد، عامل در روابط تجاری و مالی خود با شرایط موجود میان مؤسسات مستقل
 .به عنوان عامل دارای وضعیت مستقل قلمداد نخواهد شدمقررات این بند 

 
است یا در آن به كسب و مقیم دولت متعاهد دیگر  ی را كهشركت صرف اینكه شركت مقیم یک دولت متعاهد،  -7

به ( دیگر گونهخواه از طریق مقر دایم و خواه به )كند و یا تحت كنترل آن قرار دارد  كنترل می پردازد،كار می
 .خودی خود برای اینكه یكی از آنها مقر دایم دیگری محسوب شود، كافی نخواهد بود

 

 6ماده 

 منقول  غیردرآمد حاصل از اموال 
 

از جمله درآمد حاصل از كشاورزی یا ) منقول غیراز اموال  درآمد حاصل توسط مقیم یک دولت متعاهد -1
 .ودشمشمول مالیات آن دولت دیگر تواند در میواقع در دولـت متعاهد دیگر  (جنگلداری

 
دارای همان تعریفی است كه در قوانین دولت متعاهدی كه اموال مزبور در آن  «منقول اموال غیر»اصطلاح  -2

 احشام و اسباب و ،اصطلاح به هر حال شامل ملحقات مربوط به اموال غیرمنقولاین . دارد، آمده است قرار
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در مورد  مالكیت اراضیحقوقی كه مقررات قوانین عام راجع به  ،ادوات مورد استفاده در كشاورزی و جنگلداری
در ازای كار یا  یا ثابتمنقول و حقوق مربوط به پرداختهای متغیر  ، حق انتفاع از اموال غیرگردد میآنها اعمال 

ها، كشتی. خواهد بود گاز و ها، و سایر منابع طبیعی از جمله نفتحق انجام كار، ذخائر معدنی، سرچشمه
 .منقول محسوب نخواهند شد وسائط نقلیه هوائی به عنوان اموال غیر وها  قایق

منقول  گر استفاده از اموال غیرشكل دی نسبت به درآمد حاصل از استفاده مستقیم، اجاره یا هر( 1)مقررات بند  -3
 .جاری خواهد بود

 
 . بودنیز جاری خواهد  مؤسسهمنقول  در مورد درآمد ناشی از اموال غیر( 3) و (1)مقررات بندهای  -4

 

 7ماده 

 تجاریدرآمدهای 
 

ق از طری مؤسسهیک دولت متعاهد فقط مشمول مالیات همان دولت خواهد بود مگر اینكه این  مؤسسهدرآمد  -1
چنانچه مؤسسه كسب و كار را به طریق  .م واقع در دولت متعاهد دیگر امور تجاری خود را انجام دهدیمقر دا

تواند در آن دولت دیگر  می( 2)مقررات بند  طبقم یانتساب به مقر دا مزبور انجام دهد، درآمدهای قابل
 .شود مشمول مالیات

 
ه ، ب(1)م مذكور در بند یبل انتساب در هر دولت متعاهد به مقر دا، درآمدهای قا(22)از لحاظ این ماده و ماده  -2

ای متمایز و م، مؤسسهیدا ویژه در معاملات خود با سایر بخشهای مؤسسه، درآمدهایی است كه هرگاه مقر
مشابه، با احتساب شرایط شرایط یا همان داشت، در اشتغال می آنها مشابه ای فعالیتهاهمان بود و به مجزا می

پذیرفته شده توسط مؤسسه از  (ریسكهای)خطرهای های مورد استفاده و عالیتهای صورت گرفته، داراییف
 .توانست تحصیل كند م و از طریق سایر بخشهای مؤسسه مییطریق مقر دا

 
م مؤسسه یكی از دولتهای متعاهد یدا ، یک دولت متعاهد درآمدهای قابل انتساب به مقر(2)چنانچه طبق بند  -3

تعدیل نماید و متناظراً درآمدهایی از مؤسسه را مشمول مالیات نماید كه در دولت دیگر مالیات آن درآمدها را 
اخذ شده است، آن دولت دیگر تا حدودی كه برای حذف مالیات مضاعف نسبت به این درآمدها لازم است، 

ته توسط دولت مذكور نخست چنانچه با تعدیل صورت گرف تعدیلی مناسب را نسبت به مبلغ مالیات وضع شده
مانی مقرر در ز یتهایمحدود مشمول مزبور متناظر تعدیل .بر این درآمدها به عمل خواهد آورد موافق باشد

های صلاحیتدار دولتهای متعاهد، در انجام این گونه تعدیلات، مقام. بودن داخلی هر دولت متعاهد خواهد وقان
 .رددیگر مشورت خواهند كدر صورت لزوم با یك

 
ای دارد، مفاد این  درآمد باشد كه طبق سایر مواد این موافقتنامه حكم جداگانه درآمد شامل اقلامی ازچنانچه  -4

 .ای به مقررات آن مواد وارد نخواهد آورد ماده خدشه

 

 8ماده 
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 الملليحمل و نقل بین

 

، ریلیو ای  جادهوسایط نقلیه یا  سایط نقلیه هواییوها،  كشتی عملیاتیک دولت متعاهد بابت  مؤسسهدرآمد  -1
 .مشمول مالیات خواهد بوددر آن دولت المللی فقط  حمل و نقل بیندر 

 

كار مشترک یا نمایندگی فعال  نسبت به درآمد حاصل از عضویت در یک اتحادیه، كسب و( 1)مقررات بند  -2

به شریک به نسبت  كه قابل انتسابالمللی نیز نافذ خواهد بود، لیكن فقط به آن قسمت از منافع حاصله بین
 .قدرالسهم آن در فعالیتهای مشترک باشد

 

 9ماده 

 وابستهسسات مؤ

 
 :چنانچه -1
 

دولـت   مؤسسـه مستقیم در مدیریت، كنترل یا سـرمایه   غیرمستقیم یا  طوربهیک دولت متعاهد  مؤسسه :الف
 یا متعاهد دیگر مشاركت داشته باشد،

یک دولت متعاهـد و   مؤسسهمستقیم در مدیریت، كنترل یا سرمایه  غیرم یا مستقی طوربهاشخاصی واحد  :ب
 ؛دولت متعاهد دیگر مشاركت داشته باشند مؤسسه

متفاوت از  ، مؤسسهشرایط مورد توافق یا مقرر در روابط تجاری یا مالی بین این دو در هر یک از دو صورت، و 
آن صورت هرگونه درآمدی كه باید عاید یكی از این سسات مستقل برقرار است، در مؤشرایطی باشد كه بین 

و  شـده  منظـور  مؤسسـه تواند جـزء درآمـد آن    است می  شد، ولی به علت آن شرایط، عاید نشده سسات میمؤ
 .مشمول مالیات متعلقه شود

 
لیات آن دولـت دیگر ما مؤسسهیک دولت متعاهـد درآمدهایی كه در دولت متعاهد دیگر بابت آنها از  چنانچه -2

خود منظور و آنها را مشمول مالیات كند، و درآمد مزبور درآمدی باشـد كـه    مؤسسهاخذ شده، جزء درآمدهای 
شـد، در ایـن صـورت آن     دولت نخسـت مـی   مؤسسهحاكم بود، عاید  مؤسسهچنانچه شرایط استقلال بین دو 

تعدیل با مشروط بر اینكه  ،د آوردبعمل خواه ی، تعدیل مناسب دولت دیگر در میزان مالیات متعلقه بر آن درآمد
ن وزمـانی مقـرر در قـان    یتهایمحـدود  مشمول مزبور متناظرتعدیل   .موافق باشددولت نخست توسط مذكور 

در تعیین چنین تعدیلاتی سایر مقررات این موافقتنامه بایـد لحـاظ شـود و     بودداخلی هر دولت متعاهد خواهد 
 . صورت لزوم با یكدیگر مشورت خواهند كرد صلاحیتدار دو دولت متعاهد در هایمقام

 

 11ماده 

 سـود سهـام
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 كه مالک منـافع سـود   سود سهام پرداختی توسط شركت مقیم یک دولت متعاهد به مقیم دولت متعاهد دیگر -1
 . خواهد بودمشمول مالیات در آن دولت دیگر صرفاً  باشد،سهام می

 
شود به درآمد حاصـل از سهــام، سـهام     اطلاق می ،در این ماده مورد استفاده گونهبه  «مسود سها» اصطلاحـ 2

مشاركت  ،به استثنای مطالبات دیون)یا سایر حقوق  سسینؤسهام مسهام معادن،  منافع یا حقوق سهام منافع،
و نیز درآمد حاصل از سایر حقوق شركتی كه طبق قوانین دولت محل اقامت شركت تقسیم كننـده  ( در منافع

  .گردد مورد درآمد حاصل از سهام اعمال می همان رفتار مالیاتی است كه در درآمـد مشمول
 
دولت متعاهد دیگر كه شركت پرداخت كننده  هرگاه مالک منافع سود سهام، مقیم یک دولت متعاهد بوده و در -3

بابـت آن   به فعالیت شغلی بپردازد و سـهامی كـه از   ،آن م واقع دریسود سهام مقیم آن است، از طریق مقر دا
در . جـاری نخواهـد بـود   ( 1)مقررات بند  ،باشد میمقر دا ثر مرتبط با اینؤم طوربهشود  سود سهام پرداخت می
 .مجری خواهد بود( 7) مادهاین صورت، مقررات 

 
دولت متعاهد دیگر تحصیل كند، آن دولت دیگـر   شركت مقیم یک دولت متعاهد، منافع یا درآمدی از چنانچه -4

كه ایـن سـود   تا مقداری  جزهب -داهد كرلیاتی بر سود سهام پرداختی توسط این شركت وضع نخوهی  نوع ما
شـود   آن سود سهام پرداخت میكه سهامی كه بابت  مقداریتا سهام به مقیم آن دولت دیگر پرداخت شود یا 

شـده شـركت را نیـز    منـافع تقسـیم ن  و  ،-م واقع در آن دولت متعاهد دیگر باشدیثر مرتبط با مقر داؤم طوربه
از منافع یا درآمد  یا جزئاً مشمول مالیات نخواهد كرد، حتی اگر سود سهام پرداختی یا منافع تقسیم نشده، كلاً

 .حاصل در آن دولت دیگر تشكیل شود

 11ماده 

 های ماليهزینه

 
توانـد در آن  یم ـ به مقیم دولت متعاهد دیگر پرداخت شـده  های مالی حاصل در یک دولت متعاهد كههزینه -1

 .شود مشمول مالیات دولت دیگر 
 
نیـز  دولـت  در دولت متعاهدی كه حاصل شده و طبق قوانین آن  تواندمیمزبور های مالی  ، هزینهوجود اینبا  -2

باشد، مالیات متعلقه از مقیم دولت متعاهد دیگر  های مالیمالک منافع هزینهمشمول مالیات شود، ولی چنانچه 
 .های مالی تجاوز نخواهد كرد مبلغ ناخالص هزینه (درصد پنج% )5

 

بـات  كار رفته است به درآمد ناشی از هرنـوع مطال ه كه در این ماده ب ایگونهبه  «یهای مال هزینه»ح اصطلا -3

 ویـژه فع بدهكار باشـد یـا نباشـد، و بـه     او متضمن حق مشاركت در من رهنی ۀدارای وثیق آن كهدینی اعم از 
وراق بهادار دولتی و درآمد ناشی از اوراق قرضه یا سهام قرضه شامل حق بیمه و جوایز متعلق درآمد ناشی از ا

 (11)درآمـد مـرتبط بـا مـاده     ، امـا شـامل   گـردد  قرضه مزبور اطلاق می به اوراق بهادار، اوراق قرضه یا سهام
 .د شدهای مالی محسوب نخواه لحاظ این ماده هزینه دیه ازأخیر تأهای ت جریمه. باشد نمی
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 دولت متعاهد دیگرو پرداختی به مقیم  دولت متعاهدیک در  حاصلهای مالی ، هزینه(2)مقررات بند علیرغم  -4
كه مالک منافع آن باشد، صرفاً در آن دولت دیگر مشمول مالیات خواهد بود مشروط بر آنكه هزینه هالی مالی 

 : مزبور در موارد زیر پرداخت شود
 

 روش اعتباری هرگونه اجناس یا تجهیزات،در ارتباط با ف :الف
 در مورد هرگونه وام یا اعتبار اعطا شده توسط بانک، :ب
به حكومت دولت متعاهد دیگر، از جمله هر تقسیم فرعی سیاسی یا مقام محلی آن، بانک مركزی یا هـر   :پ
 سسه مالی كه در تملک یا كنترل آن دولت باشد،ؤم
با هر گونه وام یا اعتبار تضمین شده توسط حكومت دولت دیگـر از جملـه    به مقیم دولت دیگر در ارتباط :ت

هر تقسیم فرعی سیاسی یا مقام محلی آن، بانک مركزی یا هر مؤسسه مالی كـه در تملـک یـا كنتـرل آن     
 .حكومت باشد

 
هـای   ینههای مالی، مقیم یک دولت متعاهد بوده و در دولت متعاهد دیگری كه هز هزینه هرگاه مالک منافع -5 

فعالیت شغلی داشته باشد و مطالبات دینی كه هزینـه واقع در آن م یمالی در آنجا حاصل شده از طریق مقر دا
( 2)و ( 1) بنـدهای  ، مقـررات باشد میمقر دا مربوط به این مؤثر طوربهشود  های مالی از بابت آن پرداخت می

 .هد بودمجری خوا( 7) مادهدر این صورت مقررات . اعمال نخواهد شد

 

یک دولت متعاهد تلقی خواهد گردید كه پرداخت كننده مقـیم آن   صورتی حاصل شده در های مالی در هزینه -6

های مالی، خواه مقیم یک دولت متعاهد باشد یا  شخص پرداخت كننده هزینه ، چنانچهاین با وجود. دولت باشد
های مـالی پرداخـت   هزینهآن، دینی كه بابت آن می دارد كه در رابطه با یمقر دا نباشد، در یک دولت متعاهد
این صـورت چنـین تلقـی     در ،می باشدیهای مالی مذكور بر عهده چنین مقر داهزینهشده، ایجاد شده است و 

 .های مالی مذكور، در دولت متعاهد محل وقوع مقر دایم حاصل شده است خواهد شد كه هزینه
 
هر دوی آنها و شخص دیگـری،   داخت كننده و مالک منافع یا بینبه دلیل وجود رابطه خاص بین پر چنانچه -7

 نبـود شود از مبلغی كه در صورت  پرداخت میبابت آن  كه مطالبات دینی با توجه بههای مالی كه  مبلغ هزینه
شد بیشتر باشد، مقررات این ماده فقـط نسـبت بـه     چنین ارتباطی بین پرداخت كننده و مالک منافع توافق می

از دولتهای متعاهد  هر یکدر این مورد، قسمت مازاد پرداختی، طبق قوانین . رالذكر اعمال خواهد شدمبلغ اخی
 .سایر مقررات این موافقتنامه مشمول مالیات خواهد بود در نظر گرفتنبا 

 

 12ماده 

 الامتیازهاحق
 

توانـد در آن   می ،داخت شدهپر الامتیازهایی كه در یک دولت متعاهد حاصل و به مقیم دولت متعاهد دیگرحق -1
 .شود  مشمول مالیاتدولت دیگر 
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در دولت متعاهدی كه حاصل شده طبـق قـوانین آن دولـت نیـز      تواندمی ی مزبورالامتیازها، حقاین با وجود -2
باشد، مالیات متعلقه بـیش   مقیم دولت متعاهد دیگرالامتیاز  نانچه مالک منافع حقچمشمول مالیات شود، ولی 

 .الامتیاز نخواهد بودمبلغ ناخالص حق (پنج درصد)% 5 از
 
در این ماده به هر نوع وجوه دریافت شده در ازای اسـتفاده یـا   به گونه مورد استفاده  «الامتیازحق»اصطـلاح  -3

هرگـونه حق  ،جمله فیلمهای سینمایی آثار ادبی، هنری یا علمی از برداری ازنسخه حق استفاده از هر نوع حق
اطلاعات مربوط به تجـارب  یا در ازای  ، علامت تجاری، طرح یا نمونه، نقشه، فرمول یا فرآینـد سری،اختراع

 .شوداطلاق می صنعتی، بازرگانی یا علمی
 
الامتیـاز حاصـل   در دولت متعاهد دیگر كه حـق  ،الامتیاز، مقیم یک دولت متعاهد بودههرگاه مالک منافع حق -4

الامتیاز نسبت به آنها  ، فعالیت شغلی داشته باشد، و حق یا اموالی كه حقع در آنواق دایم شود از طریق مقر می
اعمال نخواهـد  ( 2)و ( 1)مؤثری با این مقر دایم ارتباط داشته باشد، مقررات بندهای  طور شود به پرداخت می

 .مجری خواهد بود (7) مادهدر این صورت مقررات . شد
 

در صورتی حاصل شده تلقی خواهد شد كه پرداخت كننده، مقیم آن دولـت   الامتیاز در یک دولت متعاهدحق -5

 - ،خواه مقیم یک دولت متعاهد باشد یا نباشد -،الامتیاز شخص پرداخت كننده حق ، چنانچهاین با وجود. باشد
و  الامتیاز در ارتباط بـا آن ایجـاد شـده    مسئولیت پرداخت حق در یک دولت متعاهد دارای مقر دایمی باشد كه

الامتیاز در دولتی حاصل شده تلقی خواهد شد حق ،باشد مزبور بر عهده مقر دایمالامتیازی  حقپرداخت چنین 
 .كه مقر دایم در آن واقع است

 
ای خاص میان پرداخت كننده و مالک منافع یا بین هـر دوی آنهـا بـا شــخص      چنانچه به سبب وجود رابطه -6

الامتیـاز پرداخـت   نظر گرفتن استفاده، حق یا اطلاعاتی كه بابت آنها حق الامتیازی كه با دردیگری، مبلغ حق
شـد بیشـتر    بین پرداخت كننده و مالک منافع توافق مـی  اینبود چنین رابطهصورت  شود، از مبلغی كه در می

د گونه مـوارد، قسـمت مـازا    در این. باشد، مقررات این ماده فقط نسبت به مبلغ اخیرالذكر مجـری خواهد بود
از دولتهای متعاهد و با رعایت سایر مقررات این موافقتنامه مشمول مالیات باقی  هر یکپرداختی طبق قوانین 

 .خواهد ماند

 

 13ماده 

 ای عواید سرمایه
 

و واقـع در   (6)مـذكور در مـاده    منقول غیرعواید حاصل توسط مقیم یک دولت متعاهد از نقل و انتقال اموال  -1
 .شود  مشمول مالیات تواند در آن دولت دیگرمی ،دولت متعاهد دیگر

 
كسب و كار مقر دایم مؤسسه یک دولت متعاهد  اموالانتقال اموال منقولی كه بخشی از  ناشی از نقل و عواید -2

بـه تنهـایی یـا همـراه بـا كـل       )باشد، شامل عواید ناشی از نقل و انتقال مقر دایـم   در دولت متعاهد دیگر می
 . شود  مشمول مالیاتند در آن دولت دیگر توامی ،(مؤسسه
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وسـایط نقلیـه   ها، وسایط نقلیه هوایی یا  عواید حاصل توسط مؤسسه یک دولت متعاهد از نقل و انتقال كشتی -3

ها، وسایط  این كشتی عملیات یا اموال منقول مرتبط با ،المللیبینریلی مورد استفاده در حمل و نقل  و ای جاده
 .مشمول مالیات خواهد بود در آن دولت ریلی فقط و ای جادهوسایط نقلیه یا  نقلیه هوایی

 
 كـه  مقایسـه قابـل   یكتاسایر حقوق شریا عواید حاصل توسط مقیم یک دولت متعاهد از نقل و انتقال سهام  -4

تعاهد واقع در دولت م منقول غیرمستقیم از اموال غیرمستقیم یا  طوربه هاآنارزش  (درصد پنجاه% )51از  بیش
 .شود  مشمول مالیاتتواند در آن دولت دیگر می، تشكیل شده است دیگر

 
دولـت  در فقـط   (4) و (3) ،(2) ،(1)عواید ناشی از نقل و انتقال هر مالی به غیر از مـوارد مـذكور در بنـدهای     -5

 . خواهد بودمشمول مالیات كه انتقال دهنده مقیم آن است متعاهدی 
 

   14ماده

 ز استخدامدرآمد حاصل ا
 
ای كه  های مشابه الزحمه حقوق، مزد و سایر حق، (11) ماده (2)بند  و (11) ،(17) ،(15)با رعایت مقررات مواد  -1

آن باشد مگـر   مشمول مالیات میدر همان دولت دارد فقط استخدام دریافت می بابت مقیم یک دولت متعاهد
-میالزحمه حاصل از آن حقاشتغال بدین گونه باشد،  چنانچه .صورت گیرد در دولت متعاهد دیگر اشتغال كه

 .شود  مشمول مالیاتتواند در آن دولت دیگر 
 
در  در دولـت متعاهـد دیگـر فقـط     اشتغال بابت الزحمه مقیم یک دولت متعاهدحق ،(1)رغم مقررات بند  علی -2

 : آن كهمشروط بر  ،مشمول مالیات خواهد بود دولت نخست
 

دوره هـر  روز در  113در دولت دیگر بسر برده است از  دوره ریافت كننده در یک یا چندجمع مدتی كه د: الف
 تجاوز نكند، و ،یابدربوط شروع یا خاتمه میم مالیاتیسال  ای كه در دوازده ماهه

 الزحمه توسط یا از طرف كارفرمایی كه مقیم دولت دیگر نیست پرداخت شود، وحق: ب
 .دیگر دارد نباشد كه كارفرما در دولت یمقر دایم الزحمه بر عهدهپرداخت حق: پ

 
یـا   وسایط نقلیـه هـوایی   ،كشتی در بابت اشتغال حاصلالزحمه این ماده، حقپیش گفته در  رغم مقررات علی -3

تواند میالمللی در حمل و نقل بین توسط مؤسسه یک دولت متعاهد مورد استفادهای و ریلی وسایط نقلیه جاده
 . شود شمول مالیاتم آن دولت در

 
 15 ماده

  الزحمه مدیرانحق
 

لحاظ سمت خود به عنوان عضو ه الزحمه مدیران و پرداختهای مشابه دیگری كه مقیم یک دولت متعاهد بحق
مشـمول مالیـات   تواند در آن دولت دیگر مینماید،  شركت مقیم دولت متعاهد دیگر تحصیل می ت مدیرهأهی
 .شود 
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 16 ماده

 ورزشكارانهنرمندان و 
 
، درآمدی كه مقیم یک دولت متعاهد به عنوان هنرمند، از قبیل هنرمند تاتر، (14)و  (7)رغم مقررات مواد  علی -1

سینما، رادیو یا تلویزیون، یا موسیقیدان، یا به عنوان ورزشكار بابت فعالیتهای شخصی خود در دولـت متعاهـد   
 .شود  گر مشمول مالیاتتواند در آن دولت دینماید، می می تحصیل دیگر

نگیرد  بابت فعالیتهای شخصی هنرمند یا ورزشكار در سمت خود به آن هنرمند یا ورزشكار تعلق درآمدچنانچه  -2
توانـد در دولـت متعاهـدی    آن درآمـد مـی   ،(14)و ( 7)و عاید شخص دیگری شود، صرفنظر از مقررات مـواد  

 . گیردمی شكار در آن انجامشود كه فعالیتهای هنرمند یا ورز  مشمول مالیات
  
عنوان ه های خود باز فعالیتمتعاهد توسط مقیم یک دولت حاصل این ماده، درآمد  (2)و ( 1)رغم بندهای علی –3

متعاهد دیگر انجام گیرد فقط در دولت متعاهد نخست مشـمول مالیـات مـی   در دولت كه  هنرمند یا ورزشكار
 ـ   از ط كاملاًد مشروط بر آنكه چنین فعالیتهایی گرد مین شـده باشـد یـا در چـارچوب     أریـق بودجـه عمـومی ت

  .های فرهنگی یا ورزشی منعقده بین دولتهای متعاهد انجام گیردموافقتنامه
 

 17 ماده

  حقوق بازنشستگي
 

دولت  پرداختی به مقیم حاصل در یک دولت متعاهد و مشابه هایالزحمهحقحقوق بازنشستگی و سایر 
 .مشمول مالیات خواهد بودنخست در دولت ای خدمات گذشته فقط به از دیگر متعاهد

 
 18 ماده

 خدمات دولتي
1- 

های مشابه پرداختی توسط یک دولت متعاهد یا مرجـع محلـی آن بـه    الزحمهحق حقوق، دستمزد و سایر: الف
ات ن دولت مشمـول مالیشخص حقیقی بابت خدمات انجام شده برای آن دولـت یا مرجع محلی فقط در آ

 .خواهد بود
و توسـط   خـدمات در آن دولـت  چنانچه های مشابه مزبور الزحمه، حقوق، دستمزد و سایر حقاین با وجود :ب

شخص حقیقی مقیم آن دولت انجام شود، فقط در دولت متعاهد دیگر مشمول مالیات خواهد بود، مشروط 
 :آن شخص مقیم آن كه بر
 ؛ یا باشدتبعه آن دولت  -
 .مقیم آن دولت نشده باشد رائه خدمات مزبور، برای ا صرفاً -

 
های مشابه بابت خدمات ارایه شده در خصوص فعالیتهای تجاری الزحمهو سایر حقدر مورد حقوق، دستمزد  -2

 .مجری خواهد بود (16) و( 15) ،(14) مقررات مواد ،دهد محلی آن انجام میمرجع كه یک دولت متعاهد یا 
 

 19ماده 

 اساتیدو  نمعلمی ،محصلین
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دولت متعاهد  مقیم بلافاصله قبل از حضور در یک دولت متعاهد كه ورزییا كار كارآموز ،وجوهی كه محصل -1
برد، برای مخارج زندگی،  نخست بسر می دیگر بوده یا باشد و صرفاً به منظور تحصیل یا كارآموزی در دولت

 آن كهشمول مالیات نخواهد بود، مشروط بر مدر دولت نخست دارد،  تحصیل یا كارآموزی خود دریافت می
 .حاصل شود پرداختهای مزبور از منابع خارج از آن دولت

 
یک برای از تاریخ اولین حضور در یک دولت متعاهد  كه استادیمعلم یا  الزحمه دریافتی توسطهمچنین، حق -2

دولت  مقیم حضورآن اصله قبل از بلافو در آن دولت متعاهد حضور داشته  سال تجاوز نكند از دوای كه  دوره
سسات ؤدر دانشگاه، كالج یا سایر م باشد و صرفاً به منظور تدریس یا انجام تحقیق علمییا متعاهد دیگر بوده 

از مالیات در آن دولت معاف  بردبسر می متعاهددولت آن سسات آموزش عالی در ؤیا سایر م مجاز تحقیقی
  .شود تأمیندیگر  متعاهد آن دولت ازی پرداختهای نینچمنابع  آن كهمشروط بر بود،  خواهد

مؤسساتی كه دارای اهـداف تجـاری    الزحمه و درآمد حاصل از انجام تحقیقات برایمفاد این بند در مورد حق
  .باشند، مجری نخواهد بود می

 
 21 ماده

 سایـر درآمـدها
 
فقتنامه مورد حكم قرار نگرفته است، در هركجا اقلام درآمد مقیم یک دولت متعاهد كه در مواد قبلی این موا -1

 .خواهد بود در آن دولت مشمول مالیات كه حاصل شود، صرفاً
 

تعریـف شـده اسـت، هرگـاه     ( 6)ماده ( 2)كه در بند  ایگونهبه  منقول غیربه استثنای درآمد حاصل از اموال  -2
آن بـه   هد دیگر از طریق مقر دایم واقع دردریافت كننده درآمد، مقیم یک دولت متعاهد بوده و در دولت متعا

 گونـه كسب و كار بپردازد و حق یا اموالی كه درآمد در خصوص آن پرداخت شده است با این مقـر دایـم بـه    
 .اعمال خواهد شد( 7)در این صورت مقررات ماده . مجری نخواهد بود( 1)مؤثری مرتبط باشد، مقررات بند 

 

 21 ماده

  ایـهـسـرم
 
كه متعلق به مقیم یک دولت متعاهد بوده و در دولـت    (6)مذكور در ماده  منقول غیرمتشكل از اموال سرمایه  -1

 .شود  در آن دولت دیگر مشمول مالیات  تواندمتعاهد دیگر واقع شده، می
 
سرمایه متشكل از اموال منقولی كه بخشی از اموال كسب و كار مقر دایمی اسـت كـه مؤسسـه یـک دولـت       -2

 .شود تواند در آن دولت دیگر مشمول مالیات می ،در دولت متعاهد دیگر داردمتعاهد 
 
مورد استفاده توسط مؤسسـه   ای و ریلی وسایط نقلیه جاده وسایط نقلیه هوایی یا ها، متشكل از كشتی سرمایه -3

وسایط   ها، تیت این كشعملیا اموال منقول مرتبط با متشكل از و ،المللییک دولت متعاهد در حمل و نقل بین
 .ای و ریلی، فقط در آن دولت مشمول مالیات خواهد بود یا وسایط نقلیه جاده نقلیه هوایی

 
 .كلیه اجزاء دیگر سرمایه مقیم یک دولت متعاهد فقط در آن دولت مشمول مالیات خواهد بود -4
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 22 ماده

 حذف مالیات مضاعف
 
  :یر حذف خواهد گردیدشرح زه مالیات مضاعف ب در جمهوری اسلامی ایران -1

ای باشد كه طبق مقررات این درآمدی حاصل كند یا مالک سرمایه مقیم جمهوری اسلامی ایرانچنانچه 
مشمول مالیات شود، جمهوری اسلامی ایران اجازه خواهد داد مبلغی برابر با  ،مجارستان در تواندموافقتنامه می

  .درآمد یا سرمایه آن مقیم كسر شود از مالیات بر  نمجارستا در پرداختی مالیات بر درآمد یا سرمایه

به آن درآمد یا  مالیاتی كه پیش از كسر، حسب مورد، گونه كسور نباید از میزان این ، در هر حالت این با وجود
 .بیشتر باشد بود، قابل انتساب می سرمایه

 
 :دیگرد خواهددر مجارستان مالیات مضاعف به شرح زیر حذف  -2
 

 مقررات این موافقتنامـه طبق  كه  ای باشدسرمایهمالک یا  كند حاصل یدرآمدمقیم مجارستان  نانچهچ: الف
 طور مؤثر در آنجا مشمول مالیـات شـود،  ه و بتواند در جمهوری اسلامی ایران مشمول مالیات شود، می

 .نمایدت معاف میدرآمد یا سرمایه مزبور را از مالیا ،(3)و بند  (ب) جزءرعایت مقررات مجارستان با 
تواند می (12) و (11) ،(7) مقیم مجارستان اقلامی از درآمد را تحصیل كند كه طبق مقررات مواد چنانچه: ب

مالیـات   برابـر بـا  مبلغـی  اجازه خواهـد داد  ، مجارستان گردددر جمهوری اسلامی ایران مشمول مالیات 
 یكسور ، چنیناین با وجود. كسر گردد ن مقیم، از مالیات بر درآمد آپرداختی در جمهوری اسلامی ایران

جمهوری اسلامی ایران تعلـق   در هحاصل به اقلام درآمد ،كه پیش از كسری آن قسمت از مالیاتنباید از 
 .بیشتر باشد ،گرفتهمی

جمهـوری   مواردی كه درنسبت به درآمد حاصل یا سرمایه متعلق به مقیم مجارستان ( الف) جزءمقررات  :پ
یا مقررات  نمودهای اعمال چنین درآمد یا سرمایهبرای معافیت  ت این موافقتنامه راران مقررااسلامی ای

 .، اعمال نخواهد شدرا نسبت به چنین درآمدی اعمال كند (12) و( 11) مواد( 2) بند
 
دولت یک  موجب هر یک از مقررات این موافقتنامه درآمد حاصل یا سرمایه متعلق به مقیمه در صورتی كه ب -3

ت بر بـاقی  محاسبه مالیا در ،رغم معافیتتواند علیبور میدر آن دولت معاف باشد، دولت مزمتعاهد از مالیات 
 .قیم، درآمد یا سرمایه معاف شده را منظور كندماین  مانده درآمد یا سرمایه

 
 23 ماده

 عـدم تـبعیض
 
مرتبط با آن كه متفاوت یا  ه مالیات یا الزاماتگوناتباع یک دولت متعاهد در دولت متعاهد دیگر، مشمول هی  -1

به لحاظ  از مالیات و الزامات مربوط به آن است كه اتباع آن دولت دیگر تحت همان شرایط، به ویژهتر سنگین
ایـن    ،(1)رغم مقـررات مـاده    علی. نخواهند بود  اقامت، مشمـول آن هستند یا ممكن است مشمول آن شوند،

 .كه مقیم یک یا هر دو دولت متعاهد نیستند نیز خواهد بود مقررات شامل اشخاصی
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شود نباید در آن دولت دیگـر   مالیاتی كه از مقر دایم مؤسسه یک دولت متعاهد در دولت متعاهد دیگر اخذ می -2

ی ا این مقررات به گونه. دهند نامساعدتر باشداز مالیات مؤسسات آن دولت دیگر كه همان فعالیتها را انجام می
تعبیر نخواهد شد كه یک دولت متعاهد را ملزم نماید كه هر نوع مزایای شخصی، بخشودگی و تخفیف مالیاتی 

نمایـد بـه اشـخاص     های خانوادگی به اشخاص مقیم خود اعطاء می  را كه به علت احوال شخصیه یا مسئولیت
 .مقیم دولت متعاهد دیگر نیز اعطاء كند

شـود،   اعمـال مـی  ( 12)مـاده   (6) یـا بنـد  ( 11)مـاده   (7) ، بند (1)ماده ( 1)ند به جز در مواردی كه مقررات ب -3
های پرداختی توسط مؤسسه یک دولـت متعاهـد بـه مقـیم دولـت       الامتیاز و سایر هزینههای مالی، حق هزینه

به منظور تعیین میزان درآمد مشمول مالیات آن مؤسسه، تحت همان شرایطی قابل كسر خواهد  متعاهد دیگر
هرگونه دین مؤسسه یک دولت متعاهـد   ،همچنین. بود كه چنانچـه به مقـیم دولت نخست پرداخت شده بود

تحت همان شـرایطی   به منظور تعیین میزان سرمایه مشمول مالیات آن مؤسسه،  به مقیم دولت متعاهد دیگر
 .بودقابل كسر خواهد بود كه اگر دین مزبور بر عهده مقیم دولت نخست می

 
مستقیم در مالكیت یا در كنترل  غیرمستقیم یا  طوربهسسات یک دولت متعاهد كه سرمایه آنها كلاً یا جزئاً مؤ -4

 گونه مالیـات یـا الزامـات   نخست مشمول هی متعاهد باشد، در دولت  یک یا چند مقیم دولت متعاهد دیگر می
ه آن است كه سایر مؤسسات مشـابه در آن  از مالیات و الزامات مربوط بتر سنگینكه متفاوت یا   مرتبط با آن،

 .دولت نخست مشمول آن هستند یا ممكن است مشمول آن شوند، نخواهند شد
 
 .اعمال خواهد شدتوصیف هر نوع و  با ییهادر مورد مالیات (2) رغم مفاد مادهعلیمقررات این ماده  -5
 

 24 ماده

 آئین توافق دوجانبه
 
كه اقدامات یک یا هر دو دولت متعاهد منتج به مالیاتی برای وی شده یا شخصی بر این نظر باشد چنانچه  -1

بینی تواند صرفنظر از طرق احقاق حق پیشاو می باشد،  خواهد شد كه منطبق با مقررات این موافقتنامه نمی
ت، یا شده در قوانین داخلی دولتهای مزبور اعتراض خود را به مقام صلاحیتدار دولت متعاهدی كه مقیم آن اس

تسلیم  به مقام صلاحیتدار دولت متعاهدی كه تبعه آن است،  ،باشد( 23)ماده ( 1)چنانچه مورد او مشمول بند 
اعتراض باید ظرف سه سال از تاریخ نخستین اطلاع از اقدامی كه به اعمال مالیات مغایر با مقررات این . نماید

 . موافقتنامه منتهی شده تسلیم شود

 
برای اجتناب از   یتدار اعتراض را موجه بیابد ولی خود نتواند به راه حل رضایت بخشی برسد،اگر مقام صلاح -2

خواهد كوشید كه از طریق توافق متقابل با مقام صلاحیتدار   باشد، اخذ مالیاتی كه مطابق این موافقتنامه نمی
در موجود ودیتهای زمانی رغم محدعلی كه حاصل شود یهر توافق .دولت متعاهد دیگر موضوع را فیصله دهد

 .قوانین داخلی دولتهای متعاهد اجرا خواهد شد
 
صلاحیتدار دو دولت متعاهد تلاش خواهند كرد كه كلیه مشكلات یـا شـبهات ناشـی از تفسـیر یـا       هایمقام -3

مضاعف توانند به منظور حذف مالیات  آنها همچنین می .اجرای این موافقتنامه را با توافق دوجانبه فیصله دهند
 .بینی نشده است با یكدیگر مشورت كننددر مواردی كه در این موافقتنامه پیش
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و  مستقیماً توانند به منظور حصول توافق در مضمون بندهای پیشین،  صلاحیتدار دو دولت متعاهد می هایمقام -4
آنها، با یكدیگر ارتباط  گانصلاحیتدار یا نمایند هایمقاماز جمله از طریق كمیسیون مشتركی متشكل از خود 

هـا و فنـون مقتضـی     روش  ها، شرایط، آیین  یكدیگر، با با مشورت توانندمی صلاحیتدار هایمقام. حاصل كنند
  .بیاورندای را برای اجرای آیین توافق دوجانبه مقرر در این ماده فراهم دوجانبه

 

 25 ماده

 تبادل اطلاعات
 
شود برای اجرای مقررات این موافقتنامـه  بینی میكه پیشرا  هد اطلاعاتیصلاحیتدار دولتهای متعا هایمقام -1

یـا   های از هر نوع و وصف كه از سوی دولتهای متعاهدقوانین داخلی راجع به مالیات اعمال یا اجرای برای یا
نباشد مبادله آن قوانین مغایر با این موافقتنامه  به موجبمالیات  تا حدودی كه ،اندمراجع محلی آنها وضع شده

 .شود موجب تحدید تبادل اطلاعات مزبور نمی( 2)و ( 1)مفاد مواد  .خواهند كرد
 
  بـه همـان شـیوه    شود، بـا آن  دریافت می( 1)هرنـوع اطلاعاتی كه به وسیله یک دولت متعاهد به موجب بند  -2

و فقط بـرای   ،شود می اطلاعات سری رفتار قوانین داخلی آن دولت به عنوان اطلاعات بدست آمده به موجب
اجـرا یـا    ،وصـول   شود كه بـه امر تشخیص یافاش می( و مراجع اداری هادادگاهاز جمله )اشخاص یا مراجعی 

گیـری   تصـمیم ( 1)های اشاره شده در بند  مرتبط با مالیات هایخواهیپیگرد اشتغال دارند یا در مورد پژوهش
اطلاعـات را فقـط بـرای چنـین      مراجعـی  چنین اشخاص یا. رندنظارت بر موارد فوق اشتغال دابه یا كنند  می

 هـا دادگاههای علنی  توانند این اطلاعات را در جریان دادرسی آنان می. مقاصدی مورد استفاده قرار خواهند داد
 .یا طی تصمیمات قضایی فاش سازند

 
 :دولت متعاهد را وادار سازد تعبیر نخواهد شد كه یک ایگونهدر هی  مورد به ( 2)و ( 1)مقررات بندهای  -3
 

 .مغایر با قوانین و رویه اداری خود یا دولت متعاهد دیگر اتخاذ نماید اقدامات اداری: الف
در جریان عادی اداری خود یا دولت متعاهد دیگر قابل تحصیل  اطلاعاتی را ارائه نماید كه طبق قوانین یا: ب

.نیست

ای یـا   بازرگانی یا حرفـه  شغلی، صنعتی،  افشای هر نوع اسرار تجاری،  اطلاعاتی را ارائه نماید كه منجر به: پ
 .مغایر باشد( نظم عمومی)خط مشی عمومی  فرآیند تجاری شود یا اطلاعاتی كه افشای آن با

 
دولـت متعاهـد دیگـر از اقـدامات      كند، درخواستاین ماده  فادطبق م اطلاعاتی را چنانچه یک دولت متعاهد -4

كند، اگرچـه آن دولـت دیگـر از حیـث     عات خود برای كسب اطلاعات درخواستی استفاده میآوری اطلاجمع
 (3)الزام مذكور در جمله قبلی تابع محـدویتهای بنـد   . اهداف مالیاتی خود نیازی به این اطلاعات نداشته باشد

 ـ    است، اما محدویتهای مز  ـبور به هی  وجه به مثابه مجوزی برای یـک دولـت متعاهـد بـرای امتن مین أاع از ت
 .ت تعبیر نخواهد شدگونه اطلاعابه دلیل نبود منفعت داخلی نسبت به این اطلاعات صرفاً

 
 26 ماده
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 موریتهای سیاسي و مناصب كنسوليأتهای نمایندگي و مأاعضای هی
 

موریتهـای سیاسـی یـا مناصـب     تهـای نماینـدگی و مأ  أمقررات این موافقتنامه بر امتیازات مالیاتی اعضای هی
  باشـند،  های خاص از آن برخوردار مـی  الملل یا مقررات موافقتنامهولی كه به موجب قواعد عمومی حقوق بینكنس
 .ثیری نخواهد گذاشتأت

 

 27 ماده

 مزایابرخورداری از 

 
 ، به طور منطقیحقایق و شرایط مرتبطتمامی با درنظر گرفتن ، هرگاه، این موافقتنامهمقررات سایر رغم علی -1

كه به طور مستقیم یا غیر مستقیم  تهرگونه ترتیبات یا معاملاداف اصلی یكی از اه كه گرفتیجه بتوان نت
در مورد اقلام درآمد  زبورمزیت م كسب مزیت مزبور بوده است،، ایای موافقتنامه شدهمندی از مزمنتج به بهره
ونه شرایط مطابق با هدف و گمگر اینكه اثبات گردد اعطای آن مزیت در این اعطا نخواهد شد؛ یا سرمایه

 .موافقتنامه بوده استاین در  مربوطهمنظور مقررات 
 
 هایمقام ،شود موافقتنامه محروممزایای این مقیم یک دولت متعاهد از  ،قبل از آنكه به موجب جمله پیشین -2

ولتهای متعاهد صلاحیتدار د هایمقام همچنین، .صلاحیتدار دولتهای متعاهد با یكدیگر مشورت خواهند نمود
 .نمایندبا یكدیگر مشورت این ماده در خصوص اجرای توانند می

 

 28ماده 

 الاجرا شدنلازم

 
الاجرا شدن  خود برای لازم تكمیل الزامات داخلیرا از یكدیگر  ،دولتهای متعاهد از طریق مجاری دیپلماتیک -1

 .مطلع خواهند نموداین موافقتنامه 
 
الاجرا و مقـررات آن  لازم (1)دریافت آخرین یادداشت مذكور در بند  پس از زدهمین روزدر پانموافقتنامه  این -2

 :در هر دو دولت متعاهد در موارد زیر نافذ خواهد بود
 

هجری یازدهم دی ماه  در روز حاصل شدهرآمد دشده در منبع، نسبت به  های كسرمالیات در خصوص :الف
 الاجرالازمموافقتنامه سالی كه در آن متعاقب می یسال تقودر  یا پس از آن اول ژانویه باشمسی برابر 

 ؛گرددمی
 
مشمول مالیات های متعلقه در هر سال مالیاتنسبت به های بر درآمد و سرمایه، سایر مالیات در خصوص: ب

تقویمی متعاقب سالی كه  سالدر یا پس از آن  ژانویه برابر با اول هجری شمسییازدهم دی ماه كه از 
 .شود، آغاز میمی گرددالاجرا  لازمر آن موافقتنامه د
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 29 ماده

 فسخ

 
از دولتهـای   هر یک. الاجرا خواهد بوداین موافقتنامه تا زمانی كه توسط یک دولت متعاهد فسخ نشده لازم

 حداقل شش مـاه قبـل از   اطلاعیه فسخ تواند این موافقتنامه را از طریق مجاری سیاسی، با ارائه متعاهـد می
در این صـورت، ایـن   . فسـخ نماید  ،آنالاجرا شدن از تاریخ لازم بعد از دوره پنج ساله پایان هرسال تقویمی

 :موارد زیر اعمال نخواهد شد در هر دو دولت متعاهدموافقتنامه در 
 

یازدهم دی ماه هجری  در روزهای كسرشده در منبع، نسبت به درآمد حاصل شده در خصوص مالیات :الف
می متعاقب سالی كـه در آن یادداشـت ارائـه شـده     یسال تقودر برابر با اول ژانویه یا پس از آن  شمسی
 ؛است

 
مشـمول  هـای متعلقـه در هـر سـال     مالیاتنسبت به های بر درآمد و سرمایه، در خصوص سایر مالیات: ب

سال تقویمی در آن  كه از یازدهم دی ماه هجری شمسی برابر با اول ژانویه یا پس ازمالیات یا دوره ای 
 .شود، آغاز میمتعاقب سالی كه در آن یادداشت ارائه شده است

 
و مجـاری   در دو نسـخه بـه زبانهـای فارسـی،     و یک پروتكـل ماده ( 21)این موافقتنامه شامل یک مقدمه و 

می كه تماتنظیم گردید  میلادی 31/11/2115برابر با هجری شمسی  1/1/1314در تاریخ  تهران درانگلیسی 
خواهد حاكم در صورت بروز هرگونه اختلاف در تفسیر، متن انگلیسی . دنباش آنها از اعتبار یكسان برخوردار می

 .بود
 

باشـند، ایـن    مجاز مـی طور مقتضی بهكنندگان زیر كه از طرف دولت متبوع خود   امضاءدر تأیید مراتب فوق، 
 . موافقتنامه را امضا نمودند

 
 

 لتطرف دو از طرف دولت از

 جمهوری اسلامي ایران مجارستان
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 بین الحاقي موافقتنامه پروتكل  

 مجارستاندولت  و دولت جمهوری اسلامي ایران

 منظور اجتناب از اخذ مالیات مضاعف و جلوگیری از فرار مالیاتيه ب

 های بر درآمد و سرمایهمالیات مورددر 
 

اجتناب از اخذ مالیات مضـاعف و   به منظور موافقتنامهعلاوه بر ن و دولت مجارستاجمهوری اسلامی ایران  دولت
هجـری   1/1/1314در تـاریخ  تهـران   دركـه  های بر در آمـد و سـرمایه   مالیات موردجلوگیری از فرار مالیاتی در 

بـه   ،باشـد مـی  مذكورموافقتنامه  مقررات زیر كه جزء لاینفکدر مورد ، امضا گردید 31/11/2115شمسی برابر با 
 :نمودند شرح زیر توافق

 
 ـ  معتقد استدولت مجارستان  -1 عنـوان عضـو   ه كه تعهدات مجارستان در مورد این موافقتنامه با تعهـدات آن ب

در آینده دریابد كـه تعهـدات آن بـه موجـب ایـن      مجارستان چنانچه ذلک، مع. مطابقت دارد ییاتحادیه اروپا
، دو دولـت متعاهـد   مطابقـت نـدارد  نوان عضو اتحادیـه اروپـا   عه به مجارستان ب الزامات مربوطموافقتنامه با 

 .توانند در مورد انجام اصلاحات احتمالی در موافقتنامه با یكدیگر مشورت نمایند می
 

 :بدیهی است كه ،(تبادل اطلاعات) 25خصوص ماده  در -2
مین اطلاعات صرفاً أاز ت به هی  وجه به مثابه مجوزی برای یک دولت متعاهد در امتناع( 3)مقررات بند  :الف

سسات مـالی، نماینـده یـا شـخص دارای جایگـاه      ؤنزد بانک، سایر م مزبور اطلاعات نگهداریبه دلیل 
به دلیل ارتباط اطلاعات مزبور با حقوق مالكانه نسبت به یک شخص تعبیر  نمایندگی یا موقعیت امین یا

 .بودنخواهد 
اصلاحات قانونی در قوانین و مقررات مـرتبط   انجام به بستگی در هر دو دولت( الف)جزء ، اجرای ذلکمع :ب

اجـازه  در جمهـوری اسـلامی ایـران     را خواهد داشت كه در حال حاضـر چنـین تبـادل اطلاعـاتی    داخلی 
، در صورت فراهم شدن شرایط اجـرای ایـن مقـررات،    صلاحیتدار جمهوری اسلامی ایران مقام .دهد نمی
 .ن را مطلع خواهد نموددرنگ مقام صلاحیتدار مجارستابی

 

هجری شمسی برابر بـا   1/1/1314در تاریخ  تهراندر دو نسخه در شامل یک مقدمه و دو بند این پروتكل  
از اعتبار یكسـان   تمامی آنهاو انگلیسی تنظیم گردید كه مجاری  فارسی،، به زبانهای میلادی 31/11/2115

 .بود در تفسیر متن انگلیسی حاكم خواهداختلاف  بروز هرگونه در صورت .باشند میبرخوردار 
، این باشند طور مقتضی مجاز میه از طرف دولت متبوع خود بهامضاء كنندگان زیر كدر تأیید مراتب فوق،     

 . را امضا نمودند پروتكل
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 طرف دولت از   طرف دولت از

 جمهوری اسلامي ایران  مجارستان 

 


